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136 . hod#0 layhwi#h Ki-t#0b# Ki [# 0l#m hitas#dd - hOd#U |# |#hé h #l#him ki
|# Ol#m h#tastdo = hOd#( |a #o#Né hit #aHAnim Ki |1# #l#m htasHdo . |# ###h
nip## Ot gHdi##IO [#b#addo Ki |# Ol#m hitas#dd s |# ##H#h haSS#mayim
bit##b#IN#h Ki [# 0l#m hitas#dd « [#r#ga’ h#t #res#t *al-hamm#yim ki |# 0l#m
hifasttdd - |####h 'Oorim  g#d#H#lim ki |1# 0l#m h#tas#do « ’et#-hasSemes
l#mem#Selet# bayyom Ki |# 0l#m h#as#dd - 'et#-hayy#rahtt wiHk#Ok##bH#M
l#mem#SHIOE  ball#y#l#h Ki 1#0l#m h#tas#dd o |#makk#h mist#rayim
bib##k#0réhem Ki 1# Ol#m h#tastdo . wayyOst# yi#r# # mittok##m ki |# 0l#m
hitastdo - bity#d# hitzH#gih Ob#iz#roa n#t#Qy#h Ki 1# Ol#m hias#do « [#gizHr
yam-slp# ligi##zi#im Ki 1# 0l#m hiastdd . wihe' #o#ir yidtr# # bat#ok#0 ki
|# Ol#m h#as#do = w#ni'#r par# #h w#h#8 0 b#tyam-slp# Ki |# 0l#m h#tastdo
s [#MOlTk# ‘ammO bammidi#b#r Ki |1# 0l#m h#tas#dd v 1#makk#h mi#l#k#im
gid#HTm K |# Ol#m h#tas#tdo = wayyah#r#ght m#l#k#im addirim ki 1# 6l#m
hitas#dd 1 |#sih#On melek# h# #m#rm Ki 1# 0l#m h#astdd » Ol# 0g# melek#
habb#S#n Ki 1# 0l#m h#tas#dd - wn#tHan "ar#istm |#nahi##h ki 1# 0l#m
hitastdo - nahi#h |#yi#tr# #1 “abt#do Ki |1# Ol#m hitastd0 - Sebb#Si p##ni
zik#tar 1#n0 Ki 1# 0l#m h#tastd0 - wayyip#r#g#nd mis#st#rénd Ki 1# 0l#m
hifasttdd s n#t#En lehtem |#k#H-bH##Hr K |# Ol#m hitasdd » hod#( |# #
hasSs#m#yim Ki |# 0l#m h#as#tdd 137 . ‘a nah#rOt# b#b#el S#Em y#Sab#nl
gam-b#k#in0  bHz#k###NO " et#-sHiyyon - ‘al-‘#rdbH#im  bAt#HOk#hh  t#Tnd
Kinn#rot#éna s Ki S#m S# #10n0 Sob#en dib##ré-Sir wt#ol# énl #m#hih Sird
I#n0 misSir s#iyyon . 'ék# n#SIr et#-Sir-y#hw#h ‘a ad#tmat#  nik#r
s ' Im-’ eSttk#hik# y#rOSHI# M tiStkah# y#mint s tid##bag-1#30ni 1#h#ikki " im-1#
Tezik#rakH Tim-1# Ca #leh Tet#-y#AraSHaim ‘al r# S #HimhiA - zHk##r y#hwih
lib##né *#d#Om ' #t# yom y#rOSH#AmM hit #mirim “#r( “#r( ‘ad# hay#sOd# b#hh
s bat#-b#b#tel haSSHd#ld##h "aSHré Sey#Salem-1#k# ' et#-g#mal#k# Seggi#mal#t
I#n0 o’ aSH#ré Seyy# hittz winipp#st ' et#-' #l#layik# 'el-hass#la’ 138 . [#d##wid#
Ok bitk##-libbl  negied# #l#him Hzammirekk# . ' eSHtah##weh
"el-hék#al ofd#HSHk## w# Od#eh ’ et#-SHmek## * al -hifasHditk## wi' al -’ #mittek#
Ki-higi#dal#t#  ‘al-k#l-Simik## imirftiek## - b#yOm ofr# tH watta #n#ni
tar#hib#nt bitnap#Hs) ‘#z . yod#Ok## y#hw#h k#l-mal#k#é- #restt ki SEm# (
"Imiré-pHiki s WHYHSIrO b#d#ar#k#é y#hw#h Ki gi##d#0l k#b#HOO# y#hwith
o Ki-r#m y#hw#h wWHSHpH#H yird eh wHgi#bithha mimmer#hittq y#Ry#o#H
7 im- ##k# bitgereb# sttr#h tihitayy#ni ‘a “ap# '#Hy#bHay tiSHan# y#d#ek##
WHIHOSI' #ni yH#minek## s y#hwi#h yigi##mir bal #d#i y#hwith hitastditk# |# 0l#m
ma ##é yHdieyk#H ' d-terep# 139 | lam#nastistitah# |#d#wi di miz#mor y#hw#h
hittgar#tant watt#dt## - att#th y#o#a #t# Sb##tlh wH#qimi  ban#t#h  1#r#1
Mr#hHOQ - HrEh wHrib#E 1Tzt witki# -difritk#tay  histkan#t#h . ki "én
mill#h bil#S0nT h#n y#hwi#h y#d#a #t# k#ull#hh s ' #h#0r wHged#em sHar#t#ni
watt#Set# ‘#lay kappek##h « p#l1'#h d#a at# mimmenni nigibith 1# - Ok#al
l#hh - #ndth * #l#k# m#rndek# w# #nth mipp#neyk## * eb#rint < 'im-’ essaq
S#tmayim SHm '#tt#h wi assH #h SS# Ol hinnekk# o "et  k#an#pHé-Sthtar
'eSHk#NHh b ant#ritE yH#M 0 gam-SHEmM yHOHRK#H tHandhint W hizani
y#minek# . wH# #mar ak#-hiSek#  y#HSOpH#HNT wilay#l#h COr  ba #d#nt
12 gam-hi#Sek# |# -yah##Sik# mimmek## wi ay#l#h kayyom y# ir kah##Sek##h
k# Or#h » Ki-" att#h gniti# k#il#y#i#ty tHsukk#ni bib#et#en "immi .’ Od##k#H#H
‘a Ki nor# Ot# nip#l & nip#d# Tm ma #teyk## wHnap##S yHd#a at#t mi #d#
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5 |# -nik#ghtad#  “#s#EM mimmekk# #Ser-' UHHEHA  bHassHt#er ruggam#ti
bit#ahi#tiyyOt# "#res#t « gil#Mi r#' 0 ‘éneyk## w# al-sipi#rak##  kull#m
yikk#t##b#0 y#mMIim yus#st#irG w# o eh#d# bithem » w#lT mah-yy#g#ra
r# eyk## "# meh ‘#sHEMO r# SEhem s " esHpHr#m m#Eh#HOl yir#bin hitqis#tt#Hi
w# Od# ‘imm#k# o Tim-tig#t# # Ohha r#S# w# an#Se di###mim sird menni
o H3er y# mruk# limdzimmgh ni#u’ 1aSStw * #rey ki - il O -mittan#’ ey kit
y#hwi#h " ettngt Ob#i tHQOMH#Mey kit * ettHqOtH#tH - tak##H Tt #ind #h #nd tHim
|# Oy#b#im hityQ 1T = hitfgfran '# wHdHa |#b#HbH#  bihindnT wHd#a
Har# apptty = Gr#E#h 'im-derek#-'#st#eb# bl  On#h##nl  bHd#erek# Ol#m
140 . lam#naststahntt miz#mor |#o#Hwid# - hifall#stHnT y#hwih mit #d##m r#
M 1S hmEsIM  tindsirant - " #Ser hSHDHO r# Ot# b#l#b# k#l-yOm y#g#Ora
mil#hH#mMOtH - SN0 1#30n#M  k#MO-n#hi#HS  hittmat#  ‘ ak##sOb#  tahwat#
Hp#HHtHemMO sel#h s SEM#r#NT y#hw#h mid#é r#S# m# 1S hism#sim tindsirini
"HSer h#HSHOHO [Id#ENHOME p# #mity o tHEEMENO-g# Tm pah# T wahi##b##Tm
pHrHQ0 reSet# |#Hyad#t-ma #g#l m#tghSim SHAG-IT sel#h 7 "#mar#tl layhw#h "#1
"H#Ht#h ha #Zingh y#hw#h g0l tah#nOngy « y#hoih '#d#ntty ‘#z y#S0 #t#
sakk#t#h |#r# SI bi#yOm n#Seq - 'al-titt#n y#hw#h ma #wayyé r#s# z#m#mo
al-tipq y#iomo sel#h o r#'S m#sibby ‘#mal  #EpH#HeMO y#Hk#HassHmOo
1 YIimmOt#U ‘#léhem geh##im b# #S yappil#m b#mah#m#rot# bal-y#qima -’15
|#50n bal-yikkbn b# #res#t '1S-h##mis r#  y#sHOd#ennl  |#madi#thiphiti
13 yHOHA #1 Ki-ya #eh y#hw#h din “#ni miSHpat# ' eb#ty#nim .. ak# sttaddigim
yod#U lis#mek## y#SHOHO y#SHIM ’et#-pineyk# 141 « miz#mOr |#d##wId#
y#hwi#h gffr# tHik## h#0SHh 1T ha #zinkth qOIT bgir# 1-1#k# - tikkon t#p#il 1#t#
oftHHrets |#piineyki# mattt at# kappay mingh#at#-'#reb# - Sit##h y#hw#h
SHm#r#h  |#pH# nishst#r#h ‘al-dal  #pittity o al-tat#-libbl  |#ofoi#r i
|#hit# Ol#  “#ilot#  b#reSa  'et#-'1Sim  p# #lé-'#wen  (Ob#al- el#h#am
b#man# anméhem s yehel#m#ni-sttaddiq h#esed# w#yOk#ih##nT Semen r#'S
a-y#nl S Ki-'Ood#  Ot#pHill#HA b Ot#éhem « niSEM#AD bHfid#é-sela
Stp#HtHehem wHSHME O ' #mitray Ki n# #ma - k#m0 pil#ah#t ObttoHa b# #rest
nipz#rQ ‘HsEmen [#pHi S0l s Ki ' #leyk## y#hwih " #Hdindy ‘éntty bik##h
hisSitH " al-t# ar nap#HS « SEMEr#NT mid#e pHantt y#O#HSO 11 OmEgHSOtH pH #lé
"Hwen o Yipp# O bf#mak#Mr#yw r#SH# M yahiad# T #ntk# ad#-’ € #b#HOr
142 « mat#HKil [#Hd#HwidE bih#yOt#O bfammi# #rith t##p#ill#h - qOlT * el-y#hwith
‘ez#' #q qOlT 'el-y#hw#h Cet#hfanntin - ' eSHpHk# |HpHntyw H#ihA  SHr#tH
|#pntyw " aggioH - bithita at#tipt ' #lay rih#i w# att#h y#o#a #i# natHibH#tH
b# #rah#t-z( * #hal l#k# t#Em#ENQ pHah# |1 s habbét# y#min ar# #h w# én-1T makkir
"Hbttad# m#HNGS mimmenni 'én dOr#S |#napHHS o z# agitl #leyk## yHhwith
"Hmar#tl att#h mahisi hitel#gi b# eres#t hah#ayyim - hag#Sib##h ' el-rinn#t#i
Ki-d#al|Ot# mi# #d# hastsHl#NT mir#diiptay Ki “#m#s#l mimmenni s hGs#i’ #h
mimmasHgi#r nap#HSl  |#hOd#Ot#H et#-SHmek##H b yak##tird staddigim ki
tHi g  Hl#y
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